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G3956

ψυχὴ
âme
G5590

ἐξουσίαις
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être
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Que toute âme se soumette aux autorités qui sont au-dessus d’elle ; car il n’existe pas d’autorité, si ce n’est de par 
Dieu ; et celles qui existent sont ordonnées de Dieu ;
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κρίμα
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λήμψονται.
recevoir
G2983

de sorte que celui qui résiste à l’autorité résiste à l’ordonnance de Dieu ; et ceux qui résistent feront venir un 
jugement sur eux-mêmes.
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Car les magistrats ne sont pas une terreur pour une bonne œuvre, mais pour une mauvaise. Or veux-tu ne pas 
craindre l’autorité ? fais le bien, et tu recevras d’elle de la louange ;
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serviteur
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être
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σοὶ,
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τὸ
le–
G3588

κακὸν
mauvais
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πράσσοντι.
pratiquer
G4238

car [le magistrat] est serviteur de Dieu pour ton bien ; mais si tu fais le mal, crains ; car il ne porte pas l’épée en 
vain ; car il est serviteur de Dieu, vengeur pour [exécuter] la colère sur celui qui fait le mal.
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C’est pourquoi il est nécessaire d’être soumis, non seulement à cause de la colère, mais aussi à cause de la 
conscience.
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Car c’est pour cela que vous payez aussi les tributs ; – car ils sont ministres de Dieu, s’employant constamment à 
cela même.
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Rendez à tous ce qui leur est dû : à qui le tribut, le tribut ; à qui le péage, le péage ; à qui la crainte, la crainte ; à 
qui l’honneur, l’honneur.
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Ne devez rien à personne, sinon de vous aimer les uns les autres, car celui qui aime les autres a accompli [la] loi.
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toi
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Car ce [qui est dit] : « Tu ne commettras point adultère, tu ne tueras point, tu ne déroberas point , tu ne 
convoiteras point », et tout autre commandement qu’il puisse y avoir, est résumé dans cette parole-ci : « Tu 
aimeras ton prochain comme toi-même ».
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10 ἡ
la–
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ἀγάπη
amour
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au–
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ἐργάζεται;
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πλήρωμα
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G3767

νόμου
loi
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ἡ
la–
G3588

ἀγάπη.
amour
G0026

L’amour ne fait point de mal au prochain ; l’amour donc est la somme de la loi.

11 Καὶ
et–
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τοῦτο,
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G3778

εἰδότες
savoir
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τὸν
le–
G3588

καιρόν,
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que–
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ὥρα
heure
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ἤδη
déjà
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ὑμᾶς
vous
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de–
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ὕπνου
sommeil
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ἐγερθῆναι;
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maintenant–
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γὰρ
car–
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ἐγγύτερον
plus–près
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ἡμῶν
de–nous
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ἡ
la–
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σωτηρία,
salut
G4991

ἢ
ou–
G2228

ὅτε
quand
G3753

ἐπιστεύσαμεν.
croire
G4100

Et [encore] ceci : connaissant le temps, que c’est déjà l’heure de nous réveiller du sommeil, car maintenant le 
salut est plus près de nous que lorsque nous avons cru :

12 ἡ
la–
G3588

νὺξ
nuit
G3571

προέκοψεν,
progresser
G4298

ἡ
la–
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δὲ
mais–
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ἡμέρα
jour
G2250

ἤγγικεν;
s'approcher
G1448

ἀποθώμεθα
déposer
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οὖν
donc–
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τὰ
les–
G3588

ἔργα
œuvre
G2041

τοῦ
du–
G3588

σκότους,
ténèbres
G4655

ἐνδυσώμεθα
revêtir
G1746

δὲ
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G1161

τὰ
les–
G3588

ὅπλα
arme
G3696

τοῦ
du–
G3588

φωτός.
lumière
G5457

la nuit est fort avancée, et le jour s’est approché ; rejetons donc les œuvres des ténèbres, et revêtons les armes 
de la lumière.

13 ὡς
ὡς
G5613

ἐν
dans–
G1722

ἡμέρᾳ,
jour
G2250

εὐσχημόνως
décemment
G2156

περιπατήσωμεν;
marcher
G4043

μὴ
ne–pas–
G3361

κώμοις
débauche
G2970

καὶ
et–
G2532

μέθαις,
ivresse
G3178

μὴ
ne–pas–
G3361

κοίταις
lit
G2845

καὶ
et–
G2532

ἀσελγείαις,
débauche
G0766

μὴ
ne–pas–
G3361

ἔριδι
querelle
G2054

καὶ
et–
G2532

ζήλῳ.
zèle
G2205

Conduisons-nous honnêtement, comme de jour ; non point en orgies ni en ivrogneries ; non point en impudicités 
ni en débauches ; non point en querelles ni en envie.

14 ἀλλὰ
mais–
G0235

ἐνδύσασθε
revêtir
G1746

τὸν
le–
G3588

Κύριον
Seigneur
G2962

Ἰησοῦν
Jésus
G2424

Χριστόν,
Christ
G5547

καὶ
et–
G2532

τῆς
de–la–
G3588

σαρκὸς
chair
G4561

πρόνοιαν
prévoyance
G4307

μὴ
ne–pas–
G3361

ποιεῖσθε,
faire
G4160

εἰς
en–
G1519

ἐπιθυμίας.
désir
G1939

Mais revêtez le seigneur Jésus Christ, et ne prenez pas soin de la chair pour [satisfaire à ses] convoitises.
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